
JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS Nr.2016-09-12/01

Ši sutartis pasirašyta Klaipėdos mieste, du tūkstančiai šešioliktųjų metų rugsėjo mėn. 12 d.

Mes,
Akcinė bendrovė Šiaulių bankas, buveinė registruota adresu Tilžės g.149, LT-76348 Šiauliai, įmonės kodas 112025254, 
PVM kodas LT120252515, atstovaujama Lizingo departamento Klaipėdos regiono pardavimų vadovo Rolando Kumpio 
veikiančio pagal įgaliojimą, toliau vadinama -  Partneris/1,
Ir

UAB „Vensva“, Lieplaukalės km. Babrungo šen., LT-90111 Plungės r., įmonės kodas 171694581, PVM kodas 
LT716945811, atstovaujama direktoriaus Svajūno Sungailos, veikiančio pagal įmonės įstatus, toliau vadinama -  
Partneris/2,

toliau kartu šioje jungtinės veiklos sutartyje (toliau vadinamoje Sutartimi) Partneris/1 ir Partneris/2 vadinami 
Partneriais,

atsižvelgdami į tai, kad:
2016-09-01 SĮ „Kretingos komunalininkas“, Vytauto g. 118, LT-97133 Kretinga (toliau Sutartyje -  Perkančioji 
organizacija), Viešųjų pirkimų įstatyme numatyta tvarka Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje 
(interneto adresu: https://pirkimai.eviesiejipirkimai.lt) paskelbė Atliekų vežimo mašinos (naudotos) pirkimą lizingo 
būdu, pirkimą vykdant supaprastinto atviro konkurso būdu (toliau Sutartyje -  Konkursas) dėl vienos atliekų vežimo 
mašinos (naudotos) (toliau - Pirkimo objektas arba Turtas) pirkimo finansinio lizingo būdu 5 metų laikotarpiui; 
Partneriai ketina dalyvauti Konkurse sudarytos jungtinės veiklos pagrindu pateikdami Perkančiajai organizacijai 
bendrą pasiūlymą dėl Turto, t.y. atliekų vežimo mašinos (naudotos), pirkimo finansinio lizingo būdu 5 metų 
laikotarpiui (toliau Sutartyje -  Konkurso pasiūlymas);
Partneris/1 teikia finansavimo / kreditavimo paslaugas bei verčiasi lizingo paslaugų teikimu, ir sudarydamas šią 
Sutartį patvirtina esantis visiškai pajėgus, Konkurso pasiūlymą pripažinus laimėjusiu, prisiimti ir laiku bei tinkamai 
įvykdyti įsipareigojimus, susijusius su Turto pirkimu iš Partnerio/2 ir perdavimu naudoti Perkančiajai organizacijai 
Konkurso sąlygas atitinkančios lizingo (finansinės nuomos) sutarties (toliau ir aukščiau sutartyje — Pirkimo 
sutartis) pagrindu;
Partneris/2 prekiauja atliekų vežimo mašinomis, kurios atitinka Konkurso sąlygose nurodytus reikalavimus 
Perkančiosios organizacijos pageidaujamam įsigyti Turtui, bei sudarydamas šią Sutartį patvirtina esąs visiškai 
pajėgus prisiimti ir laiku bei tinkamai įvykdyti įsipareigojimus, susijusius su Konkurso sąlygas atitinkančio Turto 
tiekimu ir Turto garantiniu aptarnavimu, techniniu aptarnavimu bei Turto remontu ir priežiūros organizavimu; 
siekiant tinkamai įgyvendinti Konkurso pasiūlymu prisiimtus įsipareigojimus yra būtina apjungti Partnerių 
organizacinį, gamybinį bei finansinį potencialą;

susitarėme ir suderinome žemiau nurodytas tarpusavio bendradarbiavimo (jungtinės veiklos) sąlygas:

1. straipsnis. SUTARTIES DALYKAS

Partneriai susitaria bendradarbiauti rengiant Konkurso pasiūlymą bei susaistyti save tarpusavio įsipareigojimais, 
kurie Konkurso pasiūlymą pripažinus laimėjusiu užtikrintų savalaikį ir tinkamą Konkurso sąlygas atitinkančio 
Turto tiekimą bei perdavimą Perkančiajai organizacijai valdyti ir naudoti lizingo (finansinės nuomos) būdu bei 
kitų Konkurso pasiūlyme numatytų įsipareigojimų prieš Perkančiąją organizaciją vykdymą.
Šios Sutarties pagrindu naujas juridinis asmuo nėra sukuriamas.
Bet kurio Partnerio veikla, nesusijusi su šios Sutarties 1.1 punkte numatytais tikslais, nėra šios Sutarties dalykas 
ir nesukelia jokių pasekmių kitam Partneriui.

2. straipsnis. PARTNERIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI IR ĮNAŠAI

Partnerių įsipareigojimai ruošiant Konkurso pasiūlymą ir kiti įsipareigojimai, susiję su šios Sutarties sudarymu ir
vykdymu:

Partneriai susitaria, kad Konkurso pasiūlymą ruoš abu Partneriai, pasitelkdami savo kaip konkurso dalyviui 
būtiną dalykinę reputaciją, kvalifikaciją, žinias bei įgūdžius;

2.1.2. kiekvienas Partneris turi ir pateiks savo statusą, kvalifikaciją, bendruosius kvalifikacinius reikalavimus, 
ekonominės ir finansinės būklės ir kitus dokumentus, kurie yra reikalingi Konkurse. Partneriai supranta, kad 
Konkurso eigoje gali prireikti ir papildomų dokumentų ar informacijos ir įsipareigoja juos pateikti;

2.1.3. Partneris/l įsipareigoja parengti šią Sutartį, Pirkimo sutarties projektą, Tiekimo sutarties projektą;
2.1.4. Partneris/2 privalo pateikti Turto įsigijimo kainos skaičiavimus pagal Konkurso sąlygų reikalavimus.
2.2. Partnerio/2 įsipareigojimai ir su žemiau nurodytais įsipareigojimais susijusių išlaidų apmokėjimas Partnerio/2 

sąskaita, Konkurso laimėjimo atveju vykdant Pirkimo sutartį su Perkančiąja organizacija:
2.2.1 vadovaujantis Konkurso pasiūlymo priei 

organizacija ar, kaip gali atsitikti tik su

f------------
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le nurodytomi^s^lygomis sudaryti su Partnenu/1 ir Perkančiąja 
Partnerių/i^Tūrto pirkimo, sutartį, pagal kurią Turtą Partneris/1
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įsigis iš Partnerio/2 (toliau ir aukščiau Sutartyje -  Tiekimo sutartis) ne vėliau kaip kitą darbo dieną po 
Pirkimo sutarties sudarymo. Partneris/2 neturi teisės didinti Turto kainos, kurią iki Sutarties sudarymo ar 
Sutarties sudarymo metu Partneris/2 nurodė Partneriui/1. Partneris/2 prisiima visą riziką ir kaštus, 
susijusius su Turto kainos padidėjimu, jei taip atsitiktų;

2.2.2 Konkurso sąlygas atitinkančio Turto (įskaitant, bet neapsiribojant Turto atitikimą dėl Konkurso sąlygose 
nurodytų Turto pagaminimo metų, garantinių sąlygų, garantinio laikotarpio, techninės Turto 
specifikacijos, komplektacijos, Turto paskirties, Turto atitikimo LR teisės aktų reikalavimams, 
standartams ir normoms (įskaitant, bet neapsiribojant energijos vartojimo efektyvumo ir aplinkos apsaugos 
reikalavimams pagal LR galiojančius teisės aktus) bei ES standartams, direktyvoms, kaip nurodyta 
Konkurso sąlygose), techniškai tvarkingo ir parengto eksploatacijai, su visais. Konkurso sąlygose 
nurodytais priedais ir įranga ir visos reikalaujamos dokumentacijos, atitinkančios Konkurso sąlygų 
reikalavimus (įskaitant, bet neapsiribojant Turto (automobilio ir montuojamos specialios įrangos) 
eksploatacijos vadovo/instrukcijomis lietuvių kalba, technines savybes ir kokybę patvirtinančiais 
dokumentais, dokumentais, įrodančiais, kad Turtas atitinka ne žemesnį kaip EURO-5 teršalų išmetimo 
standartą, garantiniais dokumentais, techniniu valstybinės apžiūros talonu/Techninės apžiūros rezultatų 
kortele, Turto registracijos dokumentais viešuosiuose registruose ir kt., nurodytais Konkurso sąlygose), 
tiekimas ir pristatymas Perkančiajai organizacijai Konkurso sąlygose bei Perkančiosios organizacijos 
nurodytu adresu, Konkurso sąlygose ir Pirkimo sutartyje nustatytais terminais ir tvarka; bei Perkančiosios 
organizacijos darbuotojų apmokymas dirbti su Turtu;

2.2.3 įregistruoti Turtą Partnerio/1 vardu kompetentingų institucijų tvarkomuose valstybiniuose registruose, 
atlikti valstybinę apžiūrą;

2.2.4 prisiimti Turto atsitiktinio žuvimo ir praradimo ar sugedimo riziką iki Turto perdavimo Perkančiajai 
organizacijai momento;

2.2.5 išrašyti visus reikalingus dokumentus (orderį, kasos čekį, sąskaitas ir kitus), nurodant garantinį remonto 
laikotarpį (garantinis terminas ne mažiau 12 mėn. nuo Turto priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos, 
kaip tai numatyta Konkurso sąlygose);

2.2.3. visų su Turto tiekimu ir pristatymu, bei Perkančiosios organizacijos darbuotojų apmokymu naudotis 
Turtu susijusių išlaidų (mokesčių ir bet kokių rinkliavų, galiojančių Turto tiekimo ir pristatymo metu, 
įskaitant, bet neapsiribojant Turto registravimo išlaidas, techninės apžiūros, įskaitant, bet neapsiribojant 
Turtui atlikto techninės būklės patikrinimo išlaidas) apmokėjimas;

2.2.4. Partneris/2 privalo garantuoti, kad Turtas nėra ir perdavimo Perkančiajai organizacijai metu nebus ginčo 
objektu teismo procesuose, nėra ir nebus įkeistas, areštuotas ar kaip kitaip apribotas disponavimas juo, o 
taip pat, kad tretieji asmenys neturės jokių teisių į Turtą, atitiks LR teisės aktų ir gamintojo keliamus 
reikalavimus Turtui bei reikalavimus, numatytus Konkurso sąlygose, Turtas jo perdavimo Perkančiajai 
organizacijai momentu neturės paslėptų kokybės trūkumų;

2.2.5. Turto kokybės užtikrinimas Turto pristatymo metu ir visu Turto garantijos bei Pirkimo sutarties galiojimo 
laikotarpiu, periodinis Turto techninis aptarnavimas ir garantinis Turto aptarnavimas, laikantis 12 mėn. 
garantijos sąlygų, kaip tai nurodyta Konkurso sąlygose (garantinis laikotarpis skaičiuojamas nuo Turto 
perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos), privalomi techniniai aptarnavimai pagal gamintojo 
technines rekomendacijas, bei su tuo susijusių išlaidų apmokėjimas, Turto patikra/ apžiūros ir remontas ir 
su tuo susijusių išlaidų, mokesčių ir rinkliavų apmokėjimas, visi kiti mokesčiai ir rinkliavos, kurios 
galioja Pirkimo sutarties sudarymo dieną, kaip tai nurodyta Konkurso sąlygose ir Konkurso sąlygų 
techninėje specifikacijoje ir Pirkimo sutartyje, jei šių išlaidų pagal Pirkimo sutartį nėra įpareigota mokėti 
Perkančioji organizacija);

2.2.6. Pagal Perkančiosios organizacijos pareikalavimą nustatytus Turto komplektacijos ir/ar kokybės trūkumus 
ištaisyti Konkurso sąlygose nustatyta tvarka bei terminais, o jeigu trūkumų negalima ištaisyti, tuomet 
nekokybišką Turtą pakeisti kokybišku, atitinkančiu Turto techninę specifikaciją, nurodytą Pirkimo 
sutartyje / Konkurso sąlygose, ir pristatyti Perkančiajai organizacijai Konkurso sąlygose nustatytais 
terminais, adresu ir tvarka;

2.2.7. Ne dėl Perkančiosios organizacijos kaltės atsiradusius Turto gedimus Partneris/2 turi operatyviai pašalinti 
savo sąskaita techninės priežiūros įmonėse, esančiose ne didesniu nei 60 km spinduliu nuo Perkančiosios 
organizacijos buveinės vietos, taip, kaip tai nustatyta Konkurso sąlygose.

2.2.8. Savo sąskaita organizuoti ir apmokėti Turto pristatymo į techninio aptarnavimo vietą išlaidas, jei Turto 
techninės priežiūros įmonės (servisas) bus toliau nei 60 km atstumu nuo Perkančiosios organizacijos 
buveinės vietos;

2.2.9. Jeigu Perkančioji organizacija dėl Turto trūkumų atsisako pasirašyti priėmimo-perdavimo aktą ir 
Perkančiosios organizacijos atsisakymas yra pagrįstas, Partneris/2 įsipareigoja suremontuoti ir/arba 
sukomplektuoti Turtą pagal Perkančiosios organizacijos (gamintojo) reikalavimus bei pateikti jį 
Perkančiajai organizacijai naudotis per 10 (dešimt) kalendorinių dienų, jei šalių susitarimu nenustatomas 
kitas protingas terminas;

2.2.10. per 10 (dešimt) kalendorinių dienų atlikti Turto remonto arba pagerinimo darbus, arba pristatyti kitą 
Turtą, atitinkantį Konkurso sąlygas / Pirkimo sutarties sąlygas, jei Turto trūkumai visiškai ar iš dalies 
kliudo naudoti Turtą pagal paskirtį ir neatitinka Konkurso sąįygose / Pirkimo sutarties sąlygose nustatytų 
reikalavimų net ir tais atvejais, jei apie juos Partneris/ž^ežinojo, per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo



Perkančiosios organizacijos raštiško pranešimo gavimo apie Turto neatitikimą Konkurso sąlygoms / 
Pirkimo sutarties sąlygoms;

2.2.11. imtis visų galimų priemonių, kad Turtas būtų sutaisytas, atlikti priežiūros ir kiti darbai per kuo 
trumpiausią laiką;

2.2.12. sumokėti Perkančiajai organizacijai Konkurso sąlygose/Pirkimo sutartyje nurodyto dydžio (2000 Eur) 
baudą, jei Partneris/2 vėluoja pateikti Turtą Pirkimo sutartyje/ Konkurso sąlygose numatytu terminu ir 
tvarka, ar Perkančioji organizacija negali naudotis Turtu dėl nuo Partnerio/2 priklausančių aplinkybių; 
taip pat atlyginti su tuo susijusius Partnerio/1 patirtus tiesioginius nuostolius Partneriui/1 (jei tokių būtų);

2.2.13. Perkančiosios organizacijos patirtų nuostolių, kilusių dėl netinkamos kokybės Turto pardavimo 
Perkančiajai organizacijai atlyginimas;

2.2.14. spręsti su Turtu susijusius ginčus su Perkančiąja organizacija ir atlyginti Turto ekspertizės išlaidas (jei 
tokia bus atliekama), kurių neatlygins Perkančioji organizacija;

2.2.15. imtis visų priemonių, kad nebūtų apribota Perkančiosios organizacijos galimybė naudotis Turtu pagal 
Pirkimo sutarti dėl priežasčių, susijusių su Partneriu/2.

2.2.16. visos kitos su Pirkimo, Tiekimo sutarties vykdymu susijusios išlaidos, išskyrus tas, kurios aiškiai šioje 
Sutartyje nurodomos kaip tenkančios Partneriui/1 ar pagal Konkurso sąlygas nurodytos kaip tenkančios 
Perkančiajai organizacijai.

2.3. Partnerio/1 įsipareigojimai Konkurso laimėjimo atveju vykdant Pirkimo sutartį su Perkančiąja organizacija:
2.3.1. abiejų Partnerių vardu sudaryti ir pasirašyti su Perkančiąja organizacija Pirkimo sutartį;
2.3.2. vadovaujantis Konkurso pasiūlymo priede nurodytomis sąlygomis sudaryti su Partneriu/2 ir Perkančiąja 

organizacija ar, kaip gali atsitikti tik su Partneriu/2, Tiekimo sutartį ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo 
dienas nuo Pirkimo sutarties pasirašymo;

2.3.3. Konkurso sąlygas atitinkančio Turto lizingo (finansinės nuomos) paslaugų ir sąskaitų už suteiktas lizingo 
paslaugas, teikimas Perkančiajai organizacijai bei apmokėjimų už suteiktas paslaugas ir kitų sumų pagal 
Pirkimo sutartį gavimas (įskaitant, bet neapsiribojant netesybų reikalavimas ir gavimas iš Perkančiosios 
organizacijos);

2.3.4. Po Turto perdavimo Perkančiajai organizacijai naudotis ir valdyti tik Partneris/1 kaip Turto savininkas 
turi teisę pareikalauti Turto iš bet kokio svetimo neteisėto valdymo, reikalauti, kad būtų pašalintos 
naudojimosi Turtu kliūtys ir apmokėti nuostoliai, nors ir nesusiję su valdymo netekimu, kuriuos padarė 
Turtui kiti asmenys, nustatyti Perkančiajai organizacijai apribojimus, susijusius su Turto valdymu ir 
naudojimu, jei Perkančioji organizacija naudoja Turtą pažeisdama Pirkimo sutartimi prisiimtus 
įsipareigojimus;

2.3.5. tik Partneris/1 turi teisę, Perkančiajai organizacijai pažeidus Pirkimo sutarties sąlygas, sustabdyti Pirkimo 
sutarties pagrindu kilusių Partnerio/1 ir/ar Partnerio/2 įsipareigojimų vykdymą kol bus įvykdyti 
Perkančiosios organizacijos įsipareigojimai; jokiais atvejais Partneris/2 be raštiško išankstinio Partnerio/1 
sutikimo neturi teisės stabdyti savo ir/ar Partnerio/1 įsipareigojimų vykdymą pagal Pirkimo, Tiekimo 
sutartis;

2.4. Partneriai susitaria, kad kiti Partnerių įsipareigojimai (nenumatyti Sutarties 2.2 ir 2.3 punktuose) dėl Pirkimo 
sutarties vykdymo bus detalizuoti Tiekimo sutartyje, Pirkimo sutartyje ir kituose Partnerių susitarimuose. 
Partnerių įsipareigojimų vertės dalis, įeinanti į bendrą numatomos Pirkimo sutarties vertę, sudaro:
2.4.1. Partnerio/1 įsipareigojimų vertės dalis -  11,95%;
2.4.2. Partnerio/2 įsipareigojimų vertės dalis -  88,05%.

2.5. Partneriai susitaria, kad iki Pirkimo sutarties sudarymo kiekvienas Partneris savo patiriamas šios Sutarties 
vykdymo išlaidas dengs savo lėšomis.

2.6. Po Pirkimo sutarties projekto suderinimo su Perkančiąja organizacija ir iki jos sudarymo Partneriai aptars įnašų 
poreikį ir jų darymo sąlygas. Įnašai bus įvertinami pinigais, Partnerių susitarimu. Partnerių tarpusavio sandoriai 
bus vykdomi juose nurodytomis sąlygomis.

3. straipsnis. KONKURSAS

3.1. Partneriai patvirtina, kad yra tinkamai bei pilnai susipažinę su visomis Konkurso sąlygomis, bei sudaro šią 
Sutartį laikantis Konkurso sąlygose nustatytų sąlygų ir reikalavimų.

3.2. Partneriai susitaria, kad abiejų Partnerių parengtą Konkurso pasiūlymą, atitinkantį Konkurso sąlygų 
reikalavimus, Perkančiajai organizacijai, įgaliotas šia Sutartimi abiejų Partnerių vardu pasirašyti ir pasirašys bei 
Perkančiajai organizacijai pateiks Partneris/1.

3.3. Partneris/1 yra įgaliojamas savo nuožiūra atstovauti Partneriams Konkurso procese su visomis teisėmis, įskaitant, 
bet neapsiribojant, pateiktą Konkurso pasiūlymą pakeisti arba atšaukti, dalyvauti susitikimuose, teikti 
paaiškinimus, prašymus, kainos pagrindimus, taisyti įforminimo trūkumus ir kt., derėtis dėl Pirkimo sutarties 
sąlygų ir ją pasirašyti abiejų Partnerių vardu, arba, Partneriams nusprendus, atsisakyti sudaryti Pirkimo sutartį.

3.4. Šalys susitaria, kad Partneriui/1 šia Sutartimi suteikiamas įgaliojimas Partnerių vardu pasirašyti Pirkimo sutartį 
bus įformintas atskiru įgaliojimu, tikjei to reikalaus Perkančioji organizacija.
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4.1. Partneriai pagal Pirkimo sutartį ir kitas bendras prievoles, susijusias su Konkursu, atsako Perkančiajai 
organizacijai ir kitiems asmenims solidariai, nepaisant šių prievolių atsiradimo pagrindo, išskyrus prievoles, kurias 
prisiėmė atskirai kiekvienas iš Partnerių.

4.2. Partneriai supranta, kad nuo šios Sutarties pabaigos momento jos dalyviai solidariai atsako Perkančiajai 
organizacijai pagal neįvykdytas bendras prievoles. Jeigu ši Sutartis buvo nutraukta vienam iš Partnerių, atsisakius 
toliau būti šios Sutarties dalyviu ar vieno iš jų reikalavimu, asmuo, kuris nebėra šios Sutarties dalyvis, atsako 
Perkančiajai organizacijai pagal prievoles, atsiradusias jam esant šios Sutarties dalyviu, taip, kaip jis atsakytų 
būdamas Partneriu.

4.3. Šalys susitaria, kad tuo atveju, jei dėl bet kokių priežasčių, nesusijusių su Perkančiosios organizacijos ar 
Partnerio/1 kalte, Perkančioji organizacija nemokės Partneriui/1 bet kokių mokesčių pagal Pirkimo sutartį ar iš 
pagal Pirkimo sutartį Partneriui/l mokėtinų mokesčių išskaičiuos baudas, bet kokias kitas sumas, tokius 
Partnerio/l negautus mokesčius (ar negautus mokesčius iš kurių išskaičiuotos baudos) įsipareigoja kompensuoti 
Partneris/2 per 5 (penkias) dienas nuo Partnerio/l reikalavimo pateikimo dienos.

4.4. Partneriai susitaria, kad jeigu Tiekimo sutartis ar Pirkimo sutartis nesudaromos dėl nuo Partnerio/2 priklausančių 
aplinkybių, Partneris/2 privalo kompensuoti Partneriui/1 visas dėl to patirtas išlaidas ir atlyginti nuostolius.

4.5. Partneriai susitaria, kad Partneris/2 privalo bei įsipareigoja apsaugoti Partnerį/1 nuo bet kokių pagrįstų 
Perkančiosios organizacijos pretenzijų dėl netinkamo Partnerio/2 įsipareigojimų vykdymo bei dėl netinkamo 
Pirkimo sutartyje numatytų Partnerio/l įsipareigojimų, kuriuos šios Sutarties pagrindu tiesiogiai vykdo ir už 
kuriuos atsako Partneris/2, vykdymo, o tokioms atsiradus Partneris/2 įsipareigoja nedelsiant kompensuoti 
Partneriui/1 tiesiogines, su šių pretenzijų tenkinimu susijusias Partnerio/l patirtas išlaidas ir padengti dėl 
Partnerio/2 kaltės patirtus nuostolius (įskaitant, bet neapsiribojant, susijusius su Perkančiosios organizacijos 
reikalavimų pagal pateiktas pasiūlymo priemones tenkinimu, kompensuoti negautus mokėjimus pagal Pirkimo 
sutartį, nuostolius dėl Pirkimo sutarties nutraukimo).

4.6. Partneriai susitaria, kad Partneris/1 privalo bei įsipareigoja apsaugoti Partnerį/2 nuo bet kokių pagrįstų 
Perkančiosios organizacijos pretenzijų dėl netinkamo Partnerio/l įsipareigojimų vykdymo bei dėl netinkamo 
Pirkimo sutartyje numatytų Partnerio/2 įsipareigojimų, kuriuos šios Sutarties pagrindu tiesiogiai vykdo ir už 
kuriuos atsako atitinkamai Partneris/1, vykdymo, o tokioms atsiradus atitinkamai Partneris/1 įsipareigoja 
nedelsiant kompensuoti Partneriui/2 tiesiogines su šių Perkančiosios organizacijos pagrįstų pretenzijų tenkinimu 
susijusias Partnerio/2 patirtas išlaidas.

4.7. Kiekvienas Partneris įsipareigoja ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoti kitą Partnerį apie bet 
kokias Perkančiosios organizacijos jam pareikštas pretenzijas ir/arba reikalavimus dėl netinkamo Partnerio 
įsipareigojimų, kurie gali turėti finansinės įtakos kitam Partneriui, vykdymo, kartu pateikdamas atitinkamų 
Perkančiosios organizacijos pretenzijų bei jas pagrindžiančių dokumentų (jei tokie Perkančiosios organizacijos 
pateikiami Partneriui) kopijas.

4.8. Partneriai susitaria, kad jei Konkurso pasiūlymas pripažįstamas laimėjusiu, Partneris/2 turi teisę atsisakyti sudaryti 
Pirkimo sutartį, Tiekimo sutartį tik tuo atveju, jei atlygina visus Partnerio/l patirtus nuostolius (įskaitant, bet 
neapsiribojant Partnerio/l negautas pajamas) dėl to, kad Partneriui/2 atsisakius sudaryti Tiekimo sutartį, 
Partneris/l atsisakys sudaryti Pirkimo sutartį su Perkančiąja organizacija ar dėl to, kad Partneris/1 nesudarys 
Pirkimo sutarties.

5. straipsnis. BENDRU REIKALŲ TVARKYMAS

5.1. Partneriai susitaria, kad bendrus reikalus pagal šią Sutartį tvarkys Partneris/1. Perkančiosios organizacijos ir kitų 
subjektų korespondencija šios Sutarties reikalais siunčiama Partnerio/l buveinės adresu. Kiekvienas Partneris 
turi teisę susipažinti su bendrų reikalų tvarkymo dokumentais, nepaisant to, įgaliotas jis ar ne tvarkyti bendrus 
reikalus.

5.2. Partnerio/l įgaliojimai, esant santykiams su trečiaisiais asmenimis (ne Perkančiąja organizacija), Partnerio /l 
teisė sudaryti sandorius abiejų Partnerių vardu patvirtinama šia Sutartimi arba, jeigu yra šioje Sutartyje 
neaptartas atvejis, - Partnerio/2 išduotu įgaliojimu ar raštišku išankstiniu Partnerio/2 sutikimu.

5.3. Sprendimai, susiję su bendrais Partnerių reikalais, priimami bendru Partnerių sutarimu, jeigu ši Sutartis 
nenustato ko kita.

5.4. Už bendro turto apskaitą, jeigu tokio bus, atsakingu skiriamas Partneris/1.

6. straipsnis. PAJAMŲ IR PELNO PASISKIRSTYMAS

6. 1.

6 . 2 .

Partneriai susitaria, kad visos Tiekimo sutarties pagrindu Partnerio/l Partneriui/2 sumokėtos ir tokiu būdu 
pastarojo gautos pajamos ir pelnas, neatsižvelgiant į Sutarties 2.4 punkte nurodytas Partnerių įsipareigojimų 
vertes, yra Partnerio/2 nuosavybė.
Partneriai susitaria, kad visi mokėjimai pagal Pirkimo sutartį (įskaitant, bet neapsiribojant netesybomis 
(baudomis ir delspinigiais) ir pan.) bus mokami Partneriui/1, šiomisjėšomis disponuos Partneris/1 ir tokiu būdu 
visos Partnerio/l Pirkimo sutarties pagrindu gautos pajanjfys'iTjpefnas, neatsižvelgiant į Sutarties 2.4 punkte 
nurodytas Partnerių įsipareigojimų vertes, yra Partnerio/fnuos
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6.3. Jeigu vykdant jungtinę veiklą bus sukurtas bendras Partnerių turtas, tai jis bus naudojamas, valdomas ir juo 
disponuojama abiejų Partnerių bendru sutarimu. Partnerių pareigos, susijusios su bendro turto išlaikymu, bendrų 
išlaidų ir bendrų nuostolių taip pat kitokių išlaidų padengimu yra proporcingos jų dalies bendrame turte dydžiui.

7. straipsnis. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KITOS SĄLYGOS

7.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento.
7.2. Tuo atveju, jei šios Sutarties pagrindu pateiktas Konkurso pasiūlymas pripažįstamas Konkurso laimėtoju, ši 

Sutartis galioja iki visų šia Sutartimi Partnerių prisiimtų įsipareigojimų įvykdymo.
7.3. Tuo atveju jei Konkurso pasiūlymas nėra pripažįstamas Konkurso laimėtoju ši Sutartis netenka galios.
7.4. Tuo atveju, jei Konkursas atšaukiamas ar jo rezultatai paskelbiami negaliojančiais, ši Sutartis netenka galios nuo 

oficialaus ir galutinio Konkurso atšaukimo ar paskelbimo negaliojančiu.
7.5. Šios Sutarties turinys, su jos vykdymu Partnerių vienas kitam suteikta informacija (bet kokio pobūdžio rašytinė 

arba žodinė informacija, įskaitant žinias apie kitos Šalies finansus, verslo paslaptis, klientus, tiekėjus, partnerius, 
nuosavybę ir pan., kuri nėra žinoma visuomenei arba tretiesiems asmenims) yra paslaptis (konfidenciali 
informacija) ir gali būti atskleista tik Partnerio nurodytiems asmenims, Partnerio/1 įmonių grupę sudarantiems 
juridiniams asmenims, Perkančiajai organizacijai, taip pat kitiems asmenims įstatymų nustatytais atvejais ir 
tvarka arba, kai to reikia Partnerių įsipareigojimams įvykdyti ar teisminiams ginčams spręsti.

8. straipsnis. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS

8.1. Partneriai atleidžiami nuo atsakomybės už. dalinį arba visišką šios Sutarties pagrindu kilusių įsipareigojimų 
nevykdymą, jeigu ši Sutartis nebuvo vykdoma dėl atsiradusių nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, t.y. 
dėl priežasčių, kurių Partneriai negalėjo numatyti šios Sutarties sudarymo metu (potvynis, žemės drebėjimas, 
karo veiksmai, blokada, teisės aktų pasikeitimai (ypač mokesčių srityje), tiesiogiai įtakojantys Turto kainą ir 
Partnerių įsipareigojimų įvykdymo terminus, valstybinių institucijų neteisėti veiksmai ir kitos priežastys, kurių 
pašalinimas nepriklauso nuo Partnerių valios ir galimybių), šių aplinkybių egzistavimo metu, su sąlyga, kad šios 
aplinkybės turėjo tiesioginę įtaką šios Sutarties vykdymui.

8.2. Partneris, kuris neturi galimybių įvykdyti šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos 
aplinkybių, nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 1 (vieną) savaitę arba tik kai tai objektyviai tampa įmanoma, 
raštiškai praneša kitam Partneriui apie tokias aplinkybes, jų įtaką šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų 
vykdymui, atitinkamų šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymo sustabdymą ir/arba įvykdymo terminų 
atidėjimą. Partneris, laiku nepranešęs kitam Partneriui apie nenugalimos jėgos aplinkybes ir jų įtaką šia Sutartimi 
prisiimtų įsipareigojimų vykdymui, kaip tai numatyta aukščiau, neatleidžiamas nuo šioje Sutartyje prisiimtų 
įsipareigojimų vykdymo.

8.3. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės vyksta daugiau kaip 45 (keturiasdešimt penkias) dienas, bet kuris Partneris 
turi teisę nutraukti šią Sutartį, pateikdamas raštišką pranešimą kitam Partneriui prieš 1 (vieną) savaitę.

9. straipsnis. PARTNERIŲ PATVIRTINIMAI

9.1. Kiekvienas Partneris patvirtina ir garantuoja, kad: 1) jis turi teisę ir visus reikalingus leidimus, sutikimus,
patvirtinimus ir įgaliojimus sudaryti šią Sutartį bei vykdyti ja prisiimtus įsipareigojimus, vadovaujantis šios 
Sutarties sąlygomis; 2) pasirašydamas šią Sutartį jis neviršija savo kompetencijos ribų, nepažeidžia jiems 
galiojančių teisės aktų, bendrovių, kurias atstovauja, vidinių dokumentų bei interesų, susitarimų ar kokių 
dokumentų, kurių šalimi yra Partneris ir kurie yra privalomi Partneriui; 3) jo žiniomis, jam nėra pateikta 
ieškininių pareiškimų, pretenzijų ar reikalavimų, kurie galėtų sutrukdyti jam vykdyti šioje Sutartyje numatytus 
įsipareigojimus; 4) atlygins visus tiesioginius kito Partnerio nuostolius, kurie gali atsirasti, jeigu šiame punkte 
pateikta informacija yra neteisinga ir netiksli.

10. straipsnis. PRANEŠIMAI

10.1. Visi pagal šią Sutartį arba susiję su ja pranešimai (informacija) privalo būti įforminami raštu ir laikomi įteiktais 
tinkamai, jeigu jie išsiųsti registruotu laišku, faksimiliniu aparatu (šiuo atveju pranešimas laikomas nusiųstu, jei 
faksu ar kita raštiška forma yra patvirtinimas pranešimo gavimas) arba įteikti Partneriui asmeniškai pasirašytinai. 
Pranešimai Partneriams siunčiami šioje Sutartyje nurodytais adresais.

10.2. Apie bet kokius adreso ar banko rekvizitų pasikeitimus Partneriai turi nedelsiant informuoti vienas kitą. Jei 
Partneris nepraneša apie savo rekvizitų pasikeitimą, tai pranešimo siuntimas paskutiniu turimu adresu ar 
prievolės vykdymas vadovaujantis paskutiniais žinomais kito Partnerio rekvizitais yra laikomas tinkamu.

11. straipsnis. KITOS SĄLYGOS.
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11.2. Partneriai turi teisę perleisti šios Sutarties pagrindu kilusias savo teises ir pareigas tretiesiems asmenims tik gavę 
išankstinį raštišką kito Partnerio sutikimą.

11.3. Visi dėl šios Sutarties sąlygų vykdymo kilę klausimai sprendžiami Partnerių tarpusavio derybose. Klausimų 
nepavykus išspręsti derybų būdu, kilę ginčai sprendžiami LR teismuose LR įstatymų nustatyta tvarka.

11.4. Šalys pasirašo ant kiekvieno šios Sutarties bei jos priedų lapo.
11.5. Sutartis sudaryta dviem originaliais vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienam 

Partneriui. Skaitmeninė šios Sutarties kopija pateikiama Perkančiajai organizacijai.

12. straipsnis. SUTARTIES PRIEDAI

Priedas Nr. 1 -  Techninė specifikacija. Partnerio/2 pasiūlymas dėl Turto tiekimo sąlygų;

Partneriai pareiškia, kad ši Sutartis atitinka jų valią, jį, 
teisingumo principais.

Partnerio/1 vardu:

(pareigps, MmeKtsfiPinrtmnfefteara
taipėdos regiono pardavii 

' • t f \  vadovas 
‘ '* Rolandas Kumpys

pasirašyta vadovaujantis sąžiningumo, protingumo ir

ftnHjūnas Sungaila
', vardas, pavardė, parašas
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Priedas Nr. 1 prie 2016-09-12 Jungtinės veiklos sutarties Nr. 2016-09-12/01

1. Šiukšliavežė: Renault Premium 380dxi
1.1. Ident.nr. VF624CPB000000106

1.2. Ratų formulė 6x2

1.3. Pagaminimo metai -  2009 m. 12 mėn.

1.4. Pavarų dėžė -  automatinė.

1.5. Automobilio rida -148086 kilometrai.

1.6. Spalva - balta

1.7. Variklio galia -  380 AG.

1.8. Bendra masė -  26000kg.

1.9. Anstatas -  FAUN 24,3 m3 talpos. Užkrovimo mechanizmas -  automatinis, tinkantis visų tipų 

konteineriam įkrauti. Turi savo svarstykles ir darbo kontrolės režimus.

2. Privalumai -  ABS, EUR05, Vairo stiprintuvas, Tachografas, autopilotas, 3 sėdimos vietos, komfortinė 

vairuotojo sėdynė, stogo liukas.

Automobilio ir įrangos garantijos terminas - 12 mėn., skaičiuojamas nuo Automobilio perdavimo-priėmimo 

akto pasirašymo dienos.
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